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Előfizetési árak : 
helyben házhoz küldve vagy vidékre postán
Egész évre............................. 8 korona.
Fél évre.................................. 4
Negyedévre .......................... -

Egyes szám ára VJ fillér.

Szerkesztőség és kiadóhivatal : 
JVSiklós-uteza 1. sz 

Előfizethetni a kiadóhivatalban és 
minden dohány tőzsdében.

— Megjelen minden vasárnap. —

Felelős szerkesztő :

Slz öüröü szózata.

Ne sopánkodj pajtás, hogy járomba fogtak, 
Hej sok az irigy e a te jó sorsodnak!
Van ezen a földön sok kétlábú állat,
Ki czudarabb pályát választó magának, 
Kinek igájához a mi jármunk semmi, —
‘fő Magva r or szágó n, jó ökörnek lenni.

Mindenikiinknek van szénája, szecskája, 
Hát minek is vágynánk nagyobb uraságra .- 
Köztörvények őrzik az egészségünket, 
Doktor, szolgabiró szolgál ki bennünket. 
Miniszter, főispán szolgánk valamennyi 
jfó Magyarországon, jó ökörnek lenni.

Drága kincs ö nekik a mi egészségünk. 
Aggódva vigyázzák minden lépesünk;
De nézzed az embert, ki törődik véle?
Tán mikor haldoklik észreveszik végre 
S kínálják kenyérrel, ha már nem tud enni, 
Jó) Magyarországon, jé) ökörnek lenni

Ha mi hozzánk doktort nem hittak gazdáink, 
Megbüntetik őket kétszáz koronáig;
De fölemelik ám az orvosi taksát,
Mikor az embernek kellene orvosság ! 
Szapora az ember, nincs már becse semmi 
Jó Magyarországon, jó ökörnek lenni.

Szegényebb ökör ám mi nálunk az ember,
Az magát köti meg czifra törvényekkel,
S mikor a tehertől roskadoz a válla,
Eszébe se jut, hogy békáit lerázza,
Nap-nap után kész van újakat viselni — 
Jó Magyarországon, jó ökörnek lenni.

De ne feledd pajtás, bár sokan nem tudják, 
Szép állati erény a háládatosság!
És a ki dolgunkat ily jól intézi:
Hódolattal illik hogy adózzunk néki,
Most készülne, ktudod, az uj választásra, 
Nosza hót szavazzunk mind a kormány-pártra.

Slegáns, olcsó és üellemes 
szórakozási fíely az

Slite üávéfíáz.
Legolcsóbb billiardpénz Debreczenben 

Gróf Zichy lenő egyedüli borbizományosa. 
Kitűnő ivóvíz, füstmentes levegő, figyelmes 

kiszolgálás.

AZ OBgzes lapot! SCHWARTZ BÉLA
tulajdonos.
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Garantirozott hirek.
(—) Boczkó Sámuel rendőrfőkapitány — a ret­

tenetes — végtelen fájdalmára a szende, szemérmes 
agglegényeknek és szalmaözvegyeknek, nem akar en­
gedélyezni a városban egyetlen orfeumot sem. E basás- 
kodást ellensúlyozandó Komjáthy János színigazgató 
elhatározta, hogy a közönség kárpótlása végett — 
bárminő anyagi áldozatba kerüljön is — legalább 25- 
ször előfogja adatni a „Corelie és Társa“ czimü 
franczia hogyishijjákot. Ez áldozatkészség annyira meg­
hatotta városunk szinügyi bizottságát, hogy házról- 
házra összegyüjteti a boldogemlékezetü négykrajczáros 
í-usztertallérokat és azokból készített bronzkos ,orut az 
ö ünnepelt színigazgatójának.

(*) Egyik vidéki kir. törvényszék elnöke meg­
dorgált egy járásbirót, mert az egy csendőrt, ki sapká­
ját a bíróság előtt is a kupáján tartotta, rendreutasi- 
tott. Biztos forrásból értesülünk, hogy az elnök ur, a 
magyar közjognak kiváló ismerője és a liirói független­
ség s a törvény előtti egyenlőség lelkes hátvédje, leg­
közelebb a budapesti királyi tábla tanácselnökévé fog 
kineveztetek a mit már születése előtt megérdemelt 
volna.

(.) A városi tanács a rendőrség központi épüle­
tét a törvényszéki palotával szemben akarja föiépittetni, 
mert a mostani helyiség a foglyok befogadására szűk­
nek bizonyult. Ezzel szemben — mint értesülünk — a 
jog- és pénzügyi bizottság azt javasolja, hogy költség- 
kímélés tekintetéből a rabok ezután a Simonífy-utczán 
üresen álló városi boltokban helyeztessenek el, a jelen­
legi börtönük pedig alakíttassanak át boltokká, mivel 
ez átalakítás kevés pénzbe kerül és annyit mindeneseire 
jövedelmezni fognak az uj boltok, mint a Simonífy-utczaiak. 
ügy tudjuk, hogy Aczél Géza főmérnök ur. hozzájárult 
a tervhez és már el is készítette az előméret-költség- 
vctést. E szerint az átalakítás csak kétszázezer koro­
nába kerülne, a mi. tekintve, hogy a létesítendő uj 
bolthelyiségek után évente kétszáz korona bérjövedelem 
várható — tiszta nyereség a városra nézve.

(?) Egyik fővárosi lap kiváncsi lenne megtudni, 
hogy azok a hitbuzgó hölgyek, kik a kereszt kifüggesz­
téséért vértanúi fegyelmi vizsgálatot szenvedő diákokat 
koszorúval lepték meg: adtak-e annak idején egy pár 
fillért az ingyen kenyérre ? és nem a gyóntatószék kel­
tette-e föl bennük épen most a részvétet a martvrok 
iránt? A kis naiv! Mintha nem tudná, mit mond Bánk 
bán Biberachja Isidóráról : „Kár ilyen egy csinos főért, 
hogy a velő hibáz belőle ! ! . . . s a fejecske kong . . .

(-{-) Tömeges elválások. Az U. D. F. U. egy 
meggondolatlan reclám szózata, megrontója lelt számos 
boldog házasságnak és békés családi életnek. Neve­
zett újság ugyanis azt irta, hogy a kinek vére Fedák 
Sári soha nem hallott tánczától és soha nem látott 
énekétől fel nem pezsdül, men en haza aludni, mert 
az nem férfi. E hir olvasása után a színházból haza­
térő férjeket az asszonykák ostrom alá vették azon 
kérdéssel, hogy Fedák Sári pezsgésbe hozta-e vérüket ?

Javaszi öltönyök

A férjek nem sejtve a kérdésben rejlő czélzatosságot, 
a kérdésre több furfunggil, mint őszinteséggel nem­
mel feleltek. Nosza lett erre kétségbeesés és duzzogás 
az asszonykáknál a férfi vér elhidegülése miatt. De 
komolyabb következményekkel is járt az asszonyok e 
borzasztó felfedezése, mert sokan közülük váló pert 
indítottak csiga vérű férjeik ellen. A való keresethez 
valamennyien corpus deliedként a férjektől lecsapolt 
adagvért mellékeltek annak bizonyítására, hogy ez a 
vér a Fedák Sári tánczától sem pezsdüll fel. A bíró­
ság értesülésünk szerint a bizonyításnak tág teret fog 
engedni és a bevádlott férjek elölt Fedák Sárit meg 
fogja tánczoltatni, hogy saját szemével meggyőződhes­
sék a férfi felpezsdülésének hőfokáról.

(§) Bődi Ella addig énekelt, a inig beleénekelte 
magát a házas életbe, csak az a kár, hogy ezentúl már 
nem fog nekünk énekelni, pedig az éneklő madár csak 
akkor énekel igazán, ha a párját megtalálta. Hogy 
Bődi Ella a sok kérő közül mért éppen Dr. Balkánvi 
Emilt választotta ? A doktor ur jó tulajdonságain kívül 
bizonyára hozzájárult e választáshoz azon körülmény 
is. hogy még monogrammját (B. F.) sem kell a há­
zasság folytán megváltoztatni. E körülmény különösen 
a mutter takarékossági elvének győzelmét jelenti.

()() Töprengés. Az ultra szocziálisták azt vallják, 
hogy a földgolyó édes mindnyájunké, egyes ember nem 
birtokolhat belőle egy-egy darabot teljes tulajdonjoggal, 
a köz állapítsa meg. hogy ki-ki mennyit, meddig és 
mily feltételek mellett használjon belőle. Ebhez húz 
némileg a debreceni statútum is, noha azt mondjuk 
róla, hogy nagyon ósdi és dohos szagu. A liberálisok 
álláspontja szerint mindenki legyen korlátlan, szabad 
ura annak a darab földnek, a mely az övé. Ez tetsze­
tősebb és modern. Mármost hogy igazodunk itt el, me­
lyik részen van az igazság? A radikális szocziálismus 
korlátlan szabadságot akar s egyben megköti a kezün­
ket a föld szabad és feltétlen birtoklására nézve, a 
libe álizmus mérsékelt szabadságot ád, de a földbir­
tokra vonatkozólag azt mondja a tulajdonosnak : tied, 
azt teszed vele, a mit akarsz.

A saját álláspontunkat nem áruljuk el, de azt 
határozottan kije'enthetjük, hogy a „Dongó“ telek- 

: könyvi korlátlan tulajdonjoggal minden lelkiismeretfur- 
dalás nélkül megszivélné 5000 holdat is, azonban pró­
bát lehet velünk tenni korlátolt feltételű földadományo­
zással is. elfogadjuk, de haszonbért nem fizetünk.

(t) Föltámasztotta Arany Jánost egyik helybeli 
újság. A múlt héten ugyanis az ev. ref. fogynia, ön- 

I képzőkor ünnepélyéről referálván, a többek között ezt 
újságolja :

„Arany János „Nagyidéi czigánvok“ IV. énekéből 
szavalt részletet igen nagy tetszéssel, úgy hogy 2-szer 
is megkellett ismé’emi. Ö rá is csak azt mondjuk, 
mint Kovácsra."

Előbb pedig Kovácsra azt mondta, hogy szavalt.
Szép az elismerés, meg az alaposság, szép ! Mi 

úgy értesülünk, hogy a stilgyakorlat íróját az önképző­
kör nem hajlandó tagjai közzé fölvenni.

kifogástalanul

IÄ** tisztítása
Hrabéczy Antal

kelmefestő és vegytisztító Intézetében eszközölő tik
Debreczen, Széchényi-utcza 42. sz.
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Értelmes Ba'azs
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($) Ugyancsak a szóban levő’ újság teszi köz­
hírré, hogy a zenekar dicséretes szerepléséért Mácsai 
zenetanárt illeti a dicséret. Persze, persze; nagy fárad­
ságába került neki magyar zenedarabok helyett a né­
met Ersfeld „Ballade“ czimü szép miinek betanítása ! 
Hja, első a klassiczilás, ehhez pedig a magyar zene­
szerzők nem értenek ; a mit fájdalmasan tapasztal ma­
gán a zenetanár ur !

(A) A dijnokok drágasági pótlék fölemelése iránti 
kérelmét elutasittatni javasolta a városi tanács, állítólag 
azért, mert a legelőadó hátralékoknál észlelt ázsiai álla­
potoknak azok lennének az okozói. Ellenben melegen 
ajánlja, hogy azon tisztviselők, kik a behajthatatlannak 
bizonyult legelőadó hátralékok leírása körül odaadó buz­
galommal oly emberfölötti munkát végeznek, rendkívüli 
pénzjutalomban és soronkivüli fizetésemelésben része- 
sittessenek.

(X) Debreczeni emlék a miniszternek. Kiss 
Ferencz a hortobágyi népéletből vett fényképcsoportját 
Dr. Hegedűs miniszternek ajándékozta. E példán fel­
buzdulva. de különösen méltánylásául Hegedűs minisz­
ter a kereskedelem terén kifejtett működésének, Tyu 
kodi Lörinczné a csirke ipar és az alma tenyésztés 
1111 / j j*() 1 o ! e fő n v kp j >ez te* t to ihm “élt ps m in] sikpriilí kóiiot 
mint debreczeni emléket a kereskedelmi miniszternek 
ajándékozta.

(!) Az okos revolver. A revolverről a legjobb 
akarat mellett sem lehet állítani, hogy az valami okos 
szerszám volna, hiszen ezzel követi el a mai ifjúság a 
legnagyobb bolondságokat. Vaunak, a kik a szivükben 
támadt űrt akarják egy ostoba golyóval betömni. És az 
ostoba i evői ver közreműködésével ez a szivbeli és ágy­
béli reperálió rendszerint sikerűi is azoknak, kiknek az 
életben az adósságcsinál ásón kívül semmi sem sikerült. 
Ámde vannak jónevelésü, okos revolverek is. melyek 
nem bolondok, hogy a balsikerektől koronázott öngyil­
kos jelölteket egy igazi sikerhez segítsék. Az öngyilkos 
jelöltek lázasan kutatják az ilyen okos revolver szár­
mazási helyét.

(r$) A szegény jegyző jelöltek. Csak nem rég 
foglalkozott a helyi sajtó a jegyzői tanfolyam hallgatói­
nak sanyarú helyzetével. Úgy látszik a szegény jegyző 
jelöltek helyzete nem javult, mert a borba fojtják bá­
natukat és a bevert ablakok csörömpölésével akarják 
magukra irányítani a közfigyelmet. Vagy talán a községi 
adminisztráczió jó/.itn kezelését a jegyzőre bízott köz- 
biztonság magasztos ezélját akarták éjjeli működésűk­
kel bemutatni ? A jegvzö jelöltek a Darabos utezán 
tanúsított magaviseleté mindenesetre kissé darabos.

Választás lesz.
A választásra készülődik 
Széli Kálmán, no ez már derék,
De azt Íratja ő se tudja 
A választások idejét.

Ks ebből kHebet olvasni 
Egész bizonyosan ma nap.
Hogy nemcsak őszre, már a nyárra 
Színig össze van kolledálva 
A rendelkezési alap.

Honfiúi hő kebellel gratulálok Rosenberg Albert 
özvegye és fiának, minek utána a ezég egyik beltagja 
Molnár Jenő képviselő s ráadásul elvtársam vígan 
liajókázik az „Adria“ -i tengeren Széli ellenében, bár 
meg vagyon irva, bogy ez bajos sor.

No de könnyű neki, mert veleszületett gyengesége 
a fuharozás szárazon és vízen s ebben nagy erő 
rejlik.

Különben osztom előttem szóló t. elvtársam véle­
ményét s egy hideg ászra magam is megütöm azon 
Bankot, a ki ferájn s szédületes gyorsasággal oda 
csucsorodik ki, hogy az osztrák nadájt nemhogy hiz­
lalni kék, de sőt inkábblan tanácsos volna már egyszer 
meg is fejni.

Politikám egén vagyon még egy homály-felhő, a 
mely villámait a kies Erdély fővárosára c-zikáztatja s 
az ottan viruló nemzeti színészet megbénulását hatha­
tósan előmozdítja. Nevezetesen Tóth bácsi egy női 
hölgytől kusztonyoztatva takaroson belemarkolásza a 
színház kasszájába s lehetős summát elemelinte belőle. 
Ezen általami észrevétel azon alapon történik, hogy 
már előzőleg az újságok megírták. Magam sem késhe­
tek azonban az éji homályban s mécsesemet nem 
rejtem véka alá, mert nevezett Tóth bácsi nálam is 
rendelt egy hegyes ormánvu csizmát, s konstatálom, 
hogy az árát gavalléricze kifizette. Nálam tehát eszmé­
nyi magaslaton áll az emléke, de nemzeti szempontból 
mérlegelve lerántom onnét.

Az időjárásra szintén panaszom van fa szempont­
ból, akki nincs. S ha ez igy tart, a fagyos szentek s 
pláne ultimo Orbán vérszemet kapandanak.

E czélbúl indítványozom, hogy ujitsuk meg azon 
már egy Ízben a földmivelésügyi miniszterhez beadott 
folyamodásunkat, miszerint Orbán napját a kalan- 
dáriumban májusról tegye át decemberre, mert akkor 
úgysem árt.

Te Miska, mit dideregsz ott a töke mellett, hocz- 
czi csak asztal a lábszijjat, hadd izzásztalak meg !
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Színház.
A gyöngéd színigazgató.

Komjáthy János gyöngéd­
sége színtársulatának tagjai 
iránt megható módon nyilvá­
nul abban, hogy a legjobb 
színészeinek alkalmat ád leg­
jobb szerepeikben búcsúzni a 
közönségtől és a debreczcni 
színpadtól. A közönség eped ve 
várja, hogy mikor fogja már 

Komjáthy gyöngédségét a publikum iránt is kimutatni 
azzal, hogy ö maga tartsa meg búcsú felléptét"?

Bücsazások és beköszöntők.

— Színhely a

Kcp a jelenből és a közel jövőből. 
debreczcni színház. Személyek : n búcsúzó'

nem búcsúzó és újonnan jovo színészek. Idő : a legsötétebb

van Szerencsem

általános 
János a

Komjáthy elszerződött. A városban 
örömet keltett az a hir, hogy Komjáthy 
pécsi színtársulathoz szerződött A pécsi közönség tet­
szését különösén a „Makranczos hölgy" mesteri meg­
szelídítésével vívta ki. Nem csoda, hogy Petrucció sze­
repében tökéletes alakítást tudott produkálni, hiszen a 
debreczeni „makranczos“ közönséggel szemben már 
évek óta gyakorolja e szerepet; és már annyira meg- 
pubitotta ezt az eleinte makranczos közönséget, hogy 
ez most már megesküszik Makraira, hogy az Rubos. 
Csatárra, hogy az Fenyéry, Bárra, hogy az Fe- 
renczy stb. Komjáthy Cyranó szerepében fog bú­
csúzni a debreczeni közönségtől. Helyesen teszi, igv 
legalább hosszú orral fog távozni innen.

Színházi körökben azt pletykázzák, hogy utólag 
kiderült, miért tette le a honvédek sírjára Komjáthy 
azt a koszorút, amelyet tisztelői neki ajándékoztak. 
Rájött ugyanis, hogy a koszorú tévedésből vagy mali- 
c-ziából kerülhetett ő hozzá, mert a szalagján ez a 
felírás volt: „Elismerés az érdemnek". .

Fedák Sári vendégtánc-zolása majdnem végzetes 
szerencsétlenségnek lett okozója. Ugyanis a D—n és 
az U. D. F. U., akik tudvalevőleg elválhatatlan puszi­
pajtások, annyira föllelkesültek az „isteni, a felséges, 
a mennyei az utolérhetetlen stb. stb.“ tánezmüvésznő 
iránt,* hogy elhatározták, miszerint saját külön gyors­
sajtóikon lovagolva húzzák lakására a kocsiját.

Azonban az „isteni, mennyei stb. stb.“ megjele­
nése alkalmával annyira erőt vett rajtok a Sári-láz, hogy 
mindketten eszméletlen állapotban fordultak le pari­
páikról és ha a szolgálatkész ifjúság nincs, mely saját 
magát fogta hirtelenében hámba: Debreczen város 
szégyenére az „isteni stb.“ gyalog lesz kénytelen haza- 
tánc-zolni. A D—n már túl van a veszélyen, de az U. 
D. F. U. állapota még válságos; még mindég félre­
beszél és Küry—Fedák-féle lemenő és fölkelő napról 
fantáziái.

* L. e hírlapok múlt heti számait.

jelenkor. —

I. kép.
Budi Ella : Tisztelt közönség, 

búcsúmat bejelenteni..............
Makray Töhötöm: (Közbevág.) Ezerszemü Cézár 

vagyis t. ez. publikum, ne hallgassanak a kisasszonyra. 
Mi elég tapintatosan Ígértük bucsuzását, hogy majd 
c-sa két év múlva adjuk meg, az olyan privát dolog, 
a mihez csak nekem van közöm. A kisasszony férjhez 
megy, itt hagyja a színpadot. Nem baj, itt van az én 
feleségem, aki helyettesíti s betölti a mai estét mű­
vészies szereplésével.

Hlakrayné (A színpadra lép s eljátsza egymaga Cyranó 
de Bergeracot. A függöny lassan, szégyenkezve legördül.)

Eery ur a nézőtéren : Na hát mondjon bárki 
bármit, ez a bucsuest felemelő volt. (Szomszédja arany­
óráját zsebre vágva eltávozik.)

II. kép.
Sziklay Miklós : . Se pénz !
Petényi Margit : ( Se posztó 1
Környei Béla : t Búcsúzik a baritonista.
Pataky Béla : 1 Nem ! A szinlaposztó !
(A közönség tombolni kezd s Csutak Demeter szinlaposztó- 

nak ezer koronát és egy arany koszorút nyújt fel.)

III. kép.
Komlóssy Etiltnuska : (Bemutatkozik.)

Kolozsvárról jöttem ide, gyorsvonaton én,
Vágtatott a lokomotív mint száz arabsmén.
Petényinél különb vagyok azt elmondhatom, 
Molettségem elragadó, nem tagadhatom.
Azt a kritikust, ki engem levág,
Pokolba kergetem inig békén nem liágy.
Esztendőre meglátják majd, hogy mit tudok,
Addig titokban maradok.

Sarkadi Aladár -. Rubos Árpád utódja lennék én
Szinészkedni nem sokat tudok még. 
Kecskemétről jöttem haj kendtekhez, 
Imádkozzanak hát a szentekhez.
Hej mert tehetségem még fiatal. 
Mögöttem még nem sok a diadal,
János diri majd ki fog faragni,
Itt fogok én örökre ragadni !

Takács Mariska Balmy Margit, Balmy Margit 
f elment Budapestre,
Az én szemem, az én szemem, 
Ezt régóta leste.
Olcsón elszerződtem 
Rögtön a helyébe.
A vidéki kóborgásnak 
Most már vége, vége !

I (A közönség megtébolyodva tapsol, a karzat leszakad, a
5 gázlángok elalusznak, a jegyszedök pofon vágják egymást, mire 
I a függöny dühösen, de erélyesen legördül.)

Óriási választék. Markiig Mikga Nyakkendőkből
.V, i. —i —1 a legszebb tavaszi ujdonságckalap, 

ezipő, fehérnemű
legjutányosabb árban.

férfi divat üzletében
Debreczen, Piacz-u 7. sz. a.,

Vecsey-ház.

legszebb tavaszi újdonságok 
megérkeztek.

Zsebkendők és harisnyák
nagy választékban.



Hangok zengték út a Kaszinót, 
Az öreg urak összenéztek. 
Sugtak-bugtak és n merész terv, 
Sokat ígérő egészszé lett.

Debreczen. 1901. márczius 81. D 0 N G 0

Kaszinó-estély. Tyukodi Lőrinczné
társalgása a pércsisoronValami régi hangszer húrját, 

Eleven ujjak megpengeték 
S a rozsdás húrból csoda-módra, 
Hallottak bűbájos szép zenét. •X

Kaszinó-estély ! Ez a jelszó 
A levegőben imbolyg. úszik.
A leányzó imé nem halt meg, 
Csak feltűnő mélyen aluszik.

De fölébredt és hosszú álmát 
Pezsdülő életkedv váltja fel,
Ki a zászlóval, tisztelt urak ! 
Sokat ígér az uj életjel:
Mert nyomában biztos a siker !

Basa Balog és hegyeshasu Horog
— a városháza előtt. —

Bush Bülog- Olvasta i inán kend komáin, a ta- 
náes hírdetísít, a" kit ippen ma huszonegyedikén hoz­
tak a házho. In így hát márczius 11 -ig a tenvíszkípes 
állatokat a városgazdának be kék jelenteni 1

Hegyes hasú Horog : Húszon máj' bejelentek 
neki nígy macskát meg nyócz kutyát; de mán a loVa- 
jimho csak jobban értek tán, mint azok a papirosrágó 
tintanyalók 1

Basa Balog: Hát ászt hallotta-i mán komám, 
hogv a tanács arlejtisen akarja elszállíttatni, a mi sze­
mét a városházánál összegyűl ?

Hogveshnsu Horog: De mán oda nem megyek 
Hezitálni; mer annyi csúnyaság van ott legelöadó hát- 
ralikbut, pájinka kereskedísbül meg — hogy is 
na? delivzitlnil, hogy biz én nem piszkolom 
a vcndígodalt!

Hát bijon szűk világ van. Tennap is felszalatt 
írtem a jányom. hogy gyöjjek haza, mér a kutvaadójír 
ekzekvál az adóhajcsár. Mutatom oszt neki a nyuktát, 
hoo-y még tavaj kifizettem a porcziót. Asz mongva, hogy 
néni áll, mer akkor nem vúnék teherben. Hász nem is 

_vok. az uvakoknak kék jobban szivin viselni a po- 
»ársá" bódogúlását, be kék írni a könyvbe, ki mit fizet. 
Még neki állt fejjebb. teli szájjal kunérozni kezdett,, 
ho CT v az ura kokat ne bercze-hurczáljam, mer mingyá 
bekisírtet a hajdúval, akki ulánna horgya a kalamárist. 
De má erre l'elcsa'.tantam, kicsibe múlt. hogy a szemit 
ki nem kapartam. Azir nem kapartam oszt ki a szemit, 
mer a mint jobban megníztem az adóhajcsár urat, 
akkor láttam, hogy ü a rigí jó tüszomszídom, a ki 
csizsmadija vöt, oszt ű csinálta a lábomra a legnyalkább 
czipellöket. Engedőimet k írtem hát tülle, — akkor meg 
ü kirí. hogy a rígi híva tálját ne igen emlegessem a haj­
dú előtt, mer akkor kutyába se nízi. El is párolgóit 
elülöm mentem, még asse várta, hogy egy korty itallal, 
megkínáltam von.

Tőlem vegyik a nacscsága, eszem a száját.

be vélle

Alku.
Micsedc ? Mogo, könyvelő úr, az én Zálikámot okorja 

fclcsé»öl ? Thodjo-i, tiodj onnok von tízezer florént haza inángy ?
”_ Todok óztál főn ük őr. de vedje thekintetbe, hogy o

leángya von edj vén hülgy és görbeórru.
Nem teszi semmit se nem. Hanem mondák magánok edj 

ojánlot. Egyezzünk ki ütvén perczentre.
— Gilt ! Itt o kezem, fönük őr !
— Mogo megkopjo o leángyomat.

Küszünök, fönük ér!
Én pedig megtartok az övé lmzamángyt. Nti, gilt?

— Kit nöjje o hosába bele magának főnük őr ! s tartsa meg 
o leángvát.

■
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Fedák-láz Debreczenben.
Saját tudósi tónktól. —

Debreczen, márczius "JS.

A legöregebb fókák megszégyenülve húzódtak egy­
szerű. de dísztelen lakásukba ama rettenetes láz kitöré­
sének hírére, mely Debreczen utczáin és terein 6 azaz 
hat napon keresztül kér.'elhetlen könyöriiletlenséggel 
dühöngött. A színházi smokkok tönkre silányulva ültek 
a szomszédjuk jól vasalt czilinderkalapjára, mikor este 
7 órakor megszólalt a harmadik csengő, s a láz 6-. 
fokra emelkedett a színház nézőterén. A családapák 
gutaiitésré való hajlandósággal kóvályoglak az utczán, 
az aranyifjak kipirult arczczttl roham léptekkel hütöztek. 
A jogász és diák ifjúság Iliesz Henrik kocsigyáros ud­
varán lókifogási próbákat tartott. A tanárok — feleke­
zeti különbség nélkül — annyi szekundát jegyeztek 
noteszeikbe, hogy László és Csátliy nem győzte a 
jegyzőkönyveket szállítani. A most folyó esküdtszéki 
tárgyalások egyszerűen megakadtak A vádlott Fcdák 
Sári kupiéit dúdolta a vallomás helyett, a védő tánczra 
kerekedett, az ügyész a faczipős kuniét dobolta az asz­
talon. az esküdlek a lábukat mérték, a közönség tót­
ágast állva éltette az isteni Zsuzsát, a magyar színé­
szet türkizcs ablakit világító tornyát.

Ez az általános és részletes meggabalyodás, hogy 
röviden szóljunk szerkeszt ősegünket, kihozta a sodrából. 
Sodrunk nem hosszú, ép azért könnyen kijöhettünk 
belőle. Mikor kikászoludtunk közös hadi tanácsot tartva 
elhatároztuk, hogy színházi és dalcsarnok tudósítónkat 
a ki különben elárulhatjuk, nyugalmazott nagybőgőgyáros, 
kiküldjük helyszíni szemle tartása végett. Szerkesztőnk 
ruhatárából kiöltöztettük a kis nagvbőgőgyárost, s mel­
lére akasztva a „Chc■. ra Ixadisa" tagsági jegyét egv 
futball rúgással a színházba repítettük. Kiküldött illetve 
kirúgott tudósitónk a „ Három pár czipő“ első felvoná­
sának közepén pottyant a nézőtérre, s ép a téli álmá­
ból ébredező öreg Nutnsi szerkesztő ur mellé esett. 
Az öreg először azt hitle, hogy újabb szubvenczió 
pottyant le az égből — rögtön felriadt. De mikor látta, 
hogy tudósítónk kóvályog mellette, másik oldalára for­
dult, s nagyot horkantva aludt tovább.

tudósítónk elhelyezkedve helyére, egy csillagvizs­
gálónak is beillő optikai szerszámmal homlokon vágta 
szomszédját. A szomszéd elájult s a padok alá bukott, 
de azért az ünnepelt művésznő megjelent a színpadon 
Megjelent !! Kell ennél több 7 Ki kívánna többet az 
isteni Zsa?sálól a megjelenésm l ? (j azonban nemcsak 
megjelent — nem!! O beszélni kezdett. A továbbiakra

mert most jön anézve kérjük az általános figyelmet — 
tubák! !

Az első felvonásban Zsuzsa nem is produkált valami 
rendkívülit. Csupán Halász kardalnok jobb lábát etie meg 
nyolez sóskiflivel együtt, majd A'agy Bálint bátyánkat 
a színpadra kérette, s a kis ujján 10 perczig kitartotta. 
Azután Tordai Gábort cs tizeitz bácsikat felkapta s 
eljárta velük a búr polkát ó kaffer stylban. Erre fel­
ugrott a vasfüggönyig s azt két ujjal "megragadva le­
rántotta a földig. Ezzel az első felvonásnak vége volt. 
A második felvonásban jelentősebb dolog nem történt, 
csupán Bay pótbaritonista fején tánczolt egy félóráig! 
A táncz következtében Bay agydudort és idült fog- 
vaczogást kapott. A harmadik felvonásban Bartlm 
Pistából _ gyertyatartót. Ta/mr-ból hecsepecs lekvárt. 
Aagv Gyulából dorong fánkot. Makrayból czérnát. 
Pécsiből császár zsemlét csinált az ötletes művésznő"

A klu azonban a negyedik felvonásra maradt. A 
szeretetreméltó művésznő itt mutatta be óriási tudását 
és képzettségét. A zenekart sorba állította a színpadon, 
s a tagok fejein elkopogtatla a Bocziboczi tarka czímü 
zenés darabot, az oboista torkából egy vegyeskereskedést 
húzott ki, Fleischer füléből pedig 200Ó fogkefét va­
rázsolt elé. amelyet tisztelői közt standé pede szét­
szórt. A kefeesőt fényes világítással kapcsolta össze. 
Tudósitónk ekkor elkövette azt a hallatlan szemtelen­
séget. hogy felkiáltott a színpadra a következőképen :

— Legyen szives nagysád, varázsoljon elő a gor­
donkás hátából egy transzport subiczkot!

Tudósítónk e kijelentése óriási szenzácziót keltett. 
Kutasi szerkesztő megdöbbenve ébredt fel százados 
álmából, a közönség pedig megakarta verni a szeren­
csétlen nagybőgőgyárost.

De az öreget nem hagyta el hidegvére. Futball 
labdává gömbölyűdül), s megkérte Horvay és Tóth 
tanár urakat az első rúgásra" A két tanár ur szívesen 
vállalkozott e szép szerepre. Kiküldöttünk a másik 
perezben már repült, s nem sokkal később már szer­
kesztőségi kályhánk tetején ült.

Először is italt kért — aztán sorban elmondta 
azt, a mit fent híven leírtunk. Ha hazudott, lelke 
rajta.

Fedák Zsazsa szózata.
Zsuzsának rendületlenül 
Légy hive óh (Jink,
Tiszteld e sanzonéit nevet,
Mig áll e nagy világ.
Borulj le lábai ele.
Tombolj, ordíts, üvölts,
Bár szekundát kapsz mindezért.
Te vagy a nagy, a bölcs !

Zsuzsának rendületlenül 
Légy hive óh jogoncz,
Lődd érte főbe magadat.
Légy rendőri toloncz.
Légy tüzes, légy fess gentlcmann 
Es fogd ki a lovát,
Két utczán rendületlenül 
Éltesd a nagy dívát.

Ez utczán húztad hintáját,
Mig megszakadt inad.
Tüdő vészed is itt kapád 
A rajongás miatt.
Római jogból is ezért 
Bukói meg, hidd el azt.
De hát ilyen tragédia 
Könnyen ér sok kamaszt.

Zsazsanak rendületienül 
Ordíts, üvölts tehát.
11a berekedsz, ihatsz elég 
Czukros hársfa teát.
Méllénvednek htiségesen 
Olvasd meg gombjait.
Majd megtudod, hányszor láttad 
A Zsazsa ezombjait.
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Elnök és Jegyző.
Jelenet.

Elnök Jegyző ur ! Hogy meri Ön az én levelei­
met felbontani, miféle neveletlenség ez ! ügy látszik 
kcmkelődik utánam és még a levéltitok megsértésétől 
sem riad vissza, de . . .

Jegyző: Bocsánat elnök ur, a borítékon csak az 
áll Tóth Kálmán ipartestületi iroda és tetszik tudni az 
én szerény és alázatos nevem is Tóth Kálmán.

Elnök : Micsoda ? Ön is merészkedik Tóth Kál­
mánnak lenni? Nagyszerül fenomenális ! Ily csúfságot 
ejteni az elnöki tekintélyen ! Maga mindenben utánoz 
engem, ha én cylinder! teszek elnöki lejemre, maga 
szintén cylinder! vesz fel. ha sárga c zip öt húzok a köz­
érdek szolgálatában elfáradt lábaimra, a maga szolga 
lábait is sárga czipöbe bújtál ja. Most még a nevemet 
is bitorolja. Micsoda caeaó !

Jegyző : Csillapodjék elnök ur ! Hiszen én ártat­
lan vagyok mint a ma született kecske, a nevemet még 
25 év előtt kaptam, ha tudtam volna, dehogy hagytam 
volna magam Kálmán-ra keresztelni.

Elnök : I .ári. I'ári, keresztelték volna Pálra, Pé- 
íez'-re vagy akár Bendeguz-m is. de épen Kálmán-ra., 
ez nem egyéb mint szekatúra, mint merénylet elnöki 
tekintélyem ellen, tie majd kivágom én maga ellen a 
tromfot. Épen ma került a kezembe egy levél, mely ma­
gának szól ugyan, de nevünk hasonlatossága folytán 
nekem kézbesítette a levélhordó. Ebben a levélben azt 
Írja magának Zeiinger Ede forradalmár, hogy ne he- 
deritsen a bakkecske lürkándozására, mert majd letöri 
ö az én szarvamat, egyben köszöni magának a hírlapi 
ezikk szerkesztéséi. Ezzel a levéllel be fogom bizonyí­
tani, hogy maga az értelmi szerzője az ellenem irt hír­
lapi ez i kiteknek.

Jegy zó: Hátrább az agarakkal elnök uram! Ne­
kem is van egy Önnek irt, de hozzám tévedt levele, 
melyből kitűnik, hogy Ön most is azon iparkodik, hogy 
engem kitúrjon a hivatalból és kegyenczeinek valame­
lyikét a társulatra ráo ki rój álja. Tehát szeget-szeggel 
kedves druszám !

Elnök : Már látom, hogy ügyes legénynyel van 
dolgom, tudja mit kössünk békét és cseréljük ki a ben­
nünket kölcsönösen kompromittáló leveleket.

Jegyző : Áll az alku ! Itt az ön levele és adja 
vissza az én levelemet ! No lássa kedves Elnök ur, most 
már nem tartozunk egymásnak semmivel.

Elnök : Kikérem n,agamnak az e fajta bizalmas­
ságot. Ön jogot végzett és én csak egyszerit szabó 
mester vagyok, azért az én eszem túl jár a magáén, 
mert nekem még van egy levelem, a mely hála a le- 
vélhordó ügyetlenségének az én birtokomba jutott, ebben 
a levélben Friedvulszky Rezső azt Írja magának, hogy 
tanácsát követve, éles borotvát hoz magával a közgyű­
lésre és magának egy intésére lesaktol engem akárcsak 
egy kecskét, de ezzel a levéllel magának fogom a nya­
kat kitekerni Tóth Kálmán jegyző ur.

Jegyző : Majd ha fagy ! Én is rcserváltam ma­
gamnak egy drága levélkét, mely Tóth Kálmán czimen
03 —1

az én kezembe került és a mely levélben világos czél- 
zás van azon a szabadelvű pártnak tett Ígéretére, hogy 
az iparosokat a képviselőválasztásnál akár a barmokat 
úgy fogja a kormánypárt aklába hajtani. E drága kis 
levélkével tehát én fogom bebizonyítani, hogy Ön az 
elnöki méltóságát tulajdonképen kortes czélokra hasz­
nálja fel. ügy bizony Tóth Kálmán elnök ur.

Elnök : Le vagyok főzve ! le vagyok gyilkolva ! 
meg vagyok rabolva ! Rendőrök ! Rendőrök !

(Függöny legördül.)

Káplár ur Mikháel Kovács
ujonczképzési oktatásai.

Mikor aszondom ,,si- 
szen“, ugv vágd a 
puskádat a pofádho, 
hogy a zápfogad mind 
tánczoljon a bagóle- 
sődben.

Ha azt mondom „ ez. él“ 
a jobb szemed a pus­
kád czilgombjára ta- 
pagygvon.

Ha pedig „fajért- 
komandérozok, akkor 
ugorjon ki.

Haaszondon „nider“ 
úgy vágd magad hasra, 
hogy fődrengis támad­
jon még Amerikába is.

Ha „rexsót~ mon­
dok, a fejed úgy for­

dítsd jobbra, hogy a bal szemed ippen a blúzod gombján 
fusson végig.

Szent atyám ! Hisz hozzátok képest egy szamár­
csorda valóságos bálbizottság !

Ha poszton vagy, ugv járjon a szemed minden­
felé, mintha a köszviny rángatná és ha az istennyila beléd 
csap, még annak is „hultverdót“ kajács.

A regimentszbefél legyen a miatyánkod, a kompá­
niákétól a hiszekegyed, a raport pedig a gyónásod.

Kinrimek.
Vendéget nem fogad Dalma.
Ez neki a fogadalma.
Szívén nem is fog a dal ma. 
így nem harapsz fogaddal ma,
S nem vásolja fogad alma.

(Vendég-, czoki“-zó sikeretlen datüvöltményes foghegyező szüz- 
szii-tik-tak.)
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Saját készitményü kész

§:! férfi, fiú és gyermekruhák
a legjutányosabb árban
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Debreczenben, a Kistemplom bazárban

Grünfeld Adolfnál
kaphatók.
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Ifjú Bugyi Sándor
debreczeni talyigás viselt dolgai.

Mondok mán magam is megnízem Sávit, Mív mer 
hogy az újságok fertelmes nagy hírit kölöttek, hogy 
aszongya kegyetlen érvínycsen a szívihe rugdos az 
embernek, mán hogy a lábával magyaráz.

Na hát oda jukattam ki. hogy észtét a magyará­
zást alkalmasint béveszi az én gusztusom is. így oszt 
váltottam tizenöt garas ára ezédulát, akkivel beeresz­
tettek a színházba.

Miskáva ráparancsoltam még otthon hogy tíz óra 
tájba a színháznál legyik a táj igával, mer mír azír. hogy 
számításom vöt vélle.

Hét órakor oszt mán ott físzkelödtem a kokas- 
ülőn. Elkesztík a játikot, kegyetlen szípen vivnyikoltak 
ki víkonyon. ki vastagon, mikor hogy kívánta a sor, 
élig a hozzá, hogy ecczer csak eben jön Sávi. Czühühü 
... de micsoda egy fajin fejír cseléd ez a pesti jány, 
máj kiugrott a szemeim, úgy níztem. az urak meg ki 
is pakolták a szemük golyóbissal oun furcsa kis két 
csövű puskának a vígire, hogy közelebbről láthassák. 
Na de vöt is taps, meg ordítás biivön, nyutogattak is 
fel annyi takavmánt Sárinak povezióba kötve, hogv a 
Csinos megírte véna véle egy hétig, ugv verte össze 
a nípek a két első lábát, mintha csak mindegyikre a 
felebaráttya kípc lett vóna rá bízva Nekem meg ippen- 
síggel ki is rendelte az Isten a magamét, mer én be­
lőlem is igyekezett a virtus kifelé, vertem össze ezuda- 
rúl a gyeplü meg az ostor hejjit, oszt ekközbe vílelle- 
nül a törtínt. hogy elibem toszitotta a fejit egy liorzas 
úr, oszt hogy a két tenyerem közzé akatt. úgy búbon 
csesztem setére, hogy máj legördült a felszinrül az 
alfődre, mer hogy ágaskodott is az ebatta. Ha vissza 
nem rántom a gévongvát, leinnepelte vóna az alsó 
közvílemint. Aszondom, hogy takaros egy püffeníst teje- 
sített vóna. Oszt mikor megmentettem az íletít, a vöt 
az első dóga. hogy egyenest az Ádám csutkámat ke­
reste elő a markával, oszt úgy megtanálta bizserélni, 
hogy a nyelvem túlírt a karzaton. E sehosse jól van

en nem panasz- 
nvö támogatott.

— így magamba — aval attain a korpuszának egy angol 
kúcsot, oszt mingyá félbe hagyott véllem.

Azut mesmeg elkesztük az élvezetet, mer a kis­
asszony is észrevett bennünket, oszt ippeg minket mu­
togatott a lábával. Hejjes az érvíny szógám, jól van a 
mondok, itt vagyok, oda szavaztam neki a voksol saját 
őszintén, de nem tóm ineghallotta-é, mer más is ordí­
tott egyhangúlag.

ügy jurta az a kalamajkát uram fi a, hogy mán a 
lajb in alatt is czudarul verte valami hozzá a kólát.. 
Kegyetlenül irigykeltem arra a hosszú ezolfos kínaira, 
akki a fíyje vöt. Na mondok te isis vagy egy legíny, hogy 
a búbodon pedred ki a bajuszodat.

Mán ha önsaját magam vúnék a fírje, az érvinve- 
sebb vóna, mer mir azír hogy éngemet kell meggyer- 
tyázni, ha fírfit akar látni a fejír cseléd

Az égiszbe az esett legzokabbul, hogy ecczer csak 
vígé vöt a játíknak. Leeresztettik a vaskortinát is. Még 
annak az ódalát kiütötte ugyan ekkicsirmyig a pesti kis 
jány. oszt kibutt rajta, de mit csak visszaezumkkoit. 
Hiába ordítottak oszlán a deákok, nem jött ki többet. 
Aval oszt az égisz nípek egymás hegyin-hátán igyeke­
zett kifelé, mir mer hogy odaki az ajtó előtt is meg 
akarták még ecczer bámulni Sálát. Magam is íxibe le- 
lejesültem a garádicson. oszt béfürakottam a színház 
pitarjábu, ahun az úri faj nípek szók kijönni, meg a 
komédiások.

Szorultunk olt akar a bering, de 
kottám azír, mer három takaros 
hogy el ne essek.

Ecczer csak oszt eben jön Sári ; éjjeneztük oszt 
de valami szörnyen. Magam meg önsaját finomul arrébb 
löktem az hőgveket, akkik eddig gondomat viseltik. oszt 
ebbe rukkoltam Sárinak. Elkcsztem hozzá szavazni 
ílínken, hogy mondok az Isten álgya meg a nagy lába 
ujján a kis körmöt, heg szípen lánczolt hájjá, nem ad­
nám sokír, hogy riszt vettem a gusztába, hát c vígett 
oszt leszek oaii szíves, hogy haza viszem, vagyis a 
tajigám. odaki vár Miska a Csinossal eggyütt.

Aszonta rá a tánc-zos jány, hogy szívesen elfo­
ganná a fuharomat, csakhogy ekkicsit fázikony, oszt 
mán mégis csak fedeles kocsiba ül. aho van szokva. 
Hiába montani néki. hogy máj betakarom én a szű­
römbe. nem irt semmit.

Kiment oszt az eresz alá. Mán akkor ol! várta a 
iftí-os, de nem két lú vöt a fiakerbe ragaszva, ha száz 
is, mer hogy a deákok csimpajkóztak bele.

BébiIIént oszt Sari a kocsiba, a deákok meg aló 
kifelé, viliik nagy riadalommal az ucczára. oszt ügettek 
szíp trappba vígig a flaszteren.

Magam is beállottam csikómik, mer a lúi hivatalba 
nem lógattak hé a deákok, oszt égy darabig koezogtam 
a kocsi után. Azut mikor meguntam a dicsőssiget. viszsza 
pájaztam a tajigaho. lelmásztam a lú vígihe, oszt bal­
lagtam nagy szomorán hazafelé.

Oszt azúta ki nem tud menni a fejemből ez a 
bűnözni labu kis jany. kegyetlenkíppcn el vagyok bú­
sulva : meg a bagó se igen smakkol. mindítig csak azon 
clmílkedek, hogy Bősre kék kötözni.

Ihívómba mán verset is kötöttem; aszongva hogy:

..Isten veled szivem Fedúk,

Véllem felfordult az vei ág."
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Gólya Friczi mondásaiNellike felsőbb leány naplója.
az „Emké“-ben.Szivem legtitkosab miijéből

Édes meglepe­
tés volt részem a 
születésnapomra, 

xa Néni cct

Az öregem küldött egy 
jóképű überczihert, pedig én 
már csináltattam. Mivel ket­
tőt nem tudok eltartani, be 
csaptam ezt, hogy a másikat 
kiválthassam.szép Naplóval 

megajándékozott, 
és a mint a Mar­
git tanító Néni 
monta, t'ijatal höl 
gyeknek leg szeb 
önkébzésaNaplú 
irás, amenyibe el 
foglya őket a pró- 
saji (let terhes 
gondaitól és szi 
vük keservét meg

Ezelőtt a nős tanár urak 
is csak tekintetes urak vol­
tak és pénzért se buktattak ; 
most meg nagyságos urak és 

pénzért buktatnak. Én ezt 
is a nő emancipáció diada 
Iának tudom be.

a

alhattyák eggyetlen lüi baráttyoknak, a pappirosnak 11 f ■
Az én szivein pedig — titokba meg valva — bá­

natos. mert sok keserűséget kel szenvedni a szám tanai 
és mér tanai való boszuságtól, a mit kébzelni is ször­
nyű. hogy méterei, literei, kilóval kel számolnunk, 
mintha szögű!lök akarnánk leni '? ? pedig, a mint a válás 
tanár ur meg jegyezte, nincs sémi igasság más, csak a 
szentirás !?! Sokat meg iákat a német leczke is, mert 

derdidás borzasztó nehéz, a német tanító Néni­
nek meg olyan furcsa kontya van, mint eggy veréb fé­
szek. és fálydalom, még se szabad rajta nevetni, mivel 
akor 5-öst ád a nyelvtanból és a maga viseletét is
iletlennek írja be??!! . .

Ijen sok bánatomba csak eggy vigasztal, t. í. it 
van a tavasz és húsvétin ulv kalapot kabtam a mijen 
még eggy jánnak sincsen, és vasárnap ki megyünk bene 
a tornászó téré, a hol a kötél ugrásban a leg job va­
gyok és a lőni is ot lesz, a ki fálydalom, már máso- 
ezor ismétli a lV-ik gyimnásiuinot a tanárok ilctlensége 
véget, a kiket ősze szidot. és ti tarttya a kötél végit!!! ■ 
No cnek örülök, mert a szabad természet az egésség 
dalykája, a liogv az Igazgató ur elő ata. a ki maga is 
vél lünk ugrál ha rá ér, pedig nem sok dolga van, es 
mindég izad a kopasz felye, a mi nagyon furcsa de 
Ivói ál neki! ? !

De mos már bezárom Naplómat mert latom, hogy 
jön Józsi bácsi a ki eggy ki á hatatlan ember, mert 
mindég úgy híja a fru iramat, hogy kusza a haliam es 
kusza "kis N el i kéj ének nevez, a mi boszant mikor kér­
dezi t. i. tudom e már a kávé tozés mesterségét, es 
mi fán terem a tyuk ? ? ! ! na ez el keserít, mint tuen
szakácsnő akarnék leni ? ? ? .

Csak még azt a verset irom ide. a mivel a neve 
napjára meg lepjük Mályer Margit tanító Nénit, meit 
haragudott a múltkor, hogy az egész ősz táj el rontota 
a ralyzot, és nem szólott hozunk f ? 1

Magosán repül a daru, szépen szól,
Haragszik ránk Margit Néni. mert nem szól,
Ne harag agy Margit Néni te hamis.
Szép a ralvzunk. szépek vagyunk magunk is ..

Vá, Naplóm, most el duglak a párnám alá, bár 
csak ti róla álmodnék az észszaka ff!!

Meghalt egy fővárosi hi­
telezőm. Siettem az özvegy­
nek sürgönyőzni:

— Fogadja részvétemet. 
Az özvegy vissza sürgönyöz, 
hogy küldjem posta ' ordul - 
tavai. Most tudtam meg, hogy 

a sürgöny szövegben részvét helyett „részvény“ fog­
laltatott. Elküldtem egy zálog ezédulát.

Pali, irja fel a 467-ik feketémet.

Lili ötletei.
A házas élet -- mondják az ahhoz értök, — olyan mint 

a labyrint: el lehet benne tévedni. Hát akkor a legtöbb nő hol 
téved meg? ! *

Ha nekem százezer forintom volna, szeretemből mennék 
férjhez. t

Milyen jó is annak, ki szive vonzalmát szabadon követheti.

Xem értem, mért veszik fel a férfiak olyan nehezen H\ men 
rózsa lánczát, mikor azt olyan könnyű — elszakítani.

Vájjon édes e a férfi csók ? Ennek a talánynak megfejtése 
már sok keserű órát szerzett nekem.

Váló per! még ilyen is van? Én azt hiszem, hogy ilyen 
csak a költők képzeletében van.

Regényfrázis.
Béla báró sárgaságba esett. A tizedik napon a 

sárgaság tetőpontjára hágott, a honnan egy oda tá­
masztott létrán sétált le.

Hol a csárda ?
Életében sohasem látott még nagy várost a hortobágyi 

juhász bojtár, a mikor épen pünköst ünnepére bevitte magával 
a gazdája egy kicsit széjjel nézni a városba.

Délfelé kezébe adott egy kulacsot es elküldte borért.
_ Igen ám, gaz dram, de nem tóm ám én, hogy mék lenne

itt a csárda ! ... ,
_ Csak eredj föl ezen az utczán, azutan a melyik legna­

gyobb ház és muzsikálnak benne, oda menj be te is.
A bojtár tehát megindult az utasítás szerint és szerencse­

sén elérkezett a templomhoz. Benn épen az úrvacsoráját osztot­
ták. az orgona is szólott, a hivők pedig énekeltek.

Nosza belépett hát nagy magabiztábau, oda furakodott a 
tiszteleteshcz s előrántván szűre alól a kulacsot, lecsapta azt a 
pap elé az urasztalára e szavakkal :

— Azt izentc gazduram, hogy három itezet abba ni !

Wf:
;S

- fia
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Első eperjesi len- és damasst müssovode 
képviselete és kész fehérnemű raktára: Sc/izcarcs 
Viktor Dehreczen, Simonffy-utcza (városi berhaz.)

Hol szórakozzunk ? Minden vasárnap este a 39 
gyalogezred zenekara Márkus Jenő „Dréher sörcsar­
nok“ téli-kert éttermében hangversenyt rendez, bolepti
dij nincs. ______________________=

Mihalovits I. gyógyszertára a .Kígyó“-hoz 
Debrecenben. Ajánlja : Harmat arczporat (ponder) 
mely készítmény üde szint kölcsönöz az arcznak s 
nem rontja az arczbőrt. Kitűnő illata, teljesen ár­
talmatlan volta, valamint finomsága által vetekedik 
bármilyen arcz. vagy rizsporral. Jói tapan s !gen J 
fed A Harmat-Créme a Harmat szappannal együtt hasz­
nálva az arczbőrt üdévé, széppé teszi s megóvja a 
megránczosodástól. (Kapható 3 színben, feher,rózsa 
s créme színben) minta doboz Harmat ponder ani ol 
fillér, (pamacscsal 60 fillér.) Nagy doboz ára 1 korona 
80 fillér. Ajánlja továbbá következő arczporait : Berlini 
fettpouder (3 féle színben) kis doboz ara 40 filler, 
nagy dobozára 1 korona s 1 korona 60 filler. Velutm 
pouder (3 féle színben) kis doboz 60 filler, nagy doboz 
4 korona. ____ .

U| varrop,gp es ^erékpár műhely.
Elvállal mindennemű müszerészeli munkákat: Nik- 

kelezést. Zománczozást úgy mindennemű \ illanyos 
műszereket, valamint Feszmérőket (Manometer) Szigeti 
József műszerész, Piacz-utcza 58., Bank-palota.

Jogszigorló azonnali belépésre ügyvédi iro­
dába ajánlkozik. Gzim a kiadóhivatalban.

LUKÁCS VILMOS;
építési anyagok és gazdasági czikkek raktára, tetőfedő 

és aszfalt vállalata
DEBRECZEN HATVAN UTCZA 5

A tavaszi építkezések beálltával ajánl:
la PORTLAND CEMENTET,
la ROMÁN CEMENTET a Beoesini cementgyári Unió 

gyártmányát nagyban és kicsinyben,
ASZFALT ELSZIGETELŐ LEMEZEK alapfalak elszigetelésére, 
ASZFALT KŐFEDÉLLEMEZ (kátrány lemez), 
KÁTRÁNYMENTES VALÓDI SZAGTALAN ASZFALTLEMEZT 

tetők befedésére,
KARBOLINEDMOT, TINCTURÁLT, VÍZMENTES KŐSZÉN­

KÁTRÁNYT fa mázolására,
CEMENT és KERAMIT LAPOKAT, KŐAGYAGCSÖVEKET

legjutánvosabb árak mellett.
Mindennemű szakbavágó munkák kivitelére, nedves 

falak szárítására vállalkozik.

Takarmányrépa és luezerna mag
magas csiraképességgel. Festék- findSZ, szobapadló 
és bútor lackok. raktára. Kész olajfestek, kátrány
és Carbolineuni eredeti gyári árakon. Konn Hen­
riknél Dehreczen, (Dógenfeld-tér.)

Rózsa Arczkenöcs, szeplő, májfoltok, perse- 
nések ellen a legjobb vegyészeti termék. Teljesen ártal­
matlan, nem zsíros, nem avasedik soha. Udeséget, bájt 
kölcsönöz az arcznak. Egy tégely ára 1 korona. Hozzá 
szappan 60 fillér. — Kapható Francsics es Jona 
drogériájában. Kossuth n. 2. sz. Ugyanott minden­
féle toillette-czikkek kaphatók.___________

Húsvéti a jándéknak igen alkalmas.

^35

ji %
'M? et-

»4

Hasznos időtöltés. Kellemes szórakozás.

Ganofszky ilajos
fűszer festék és magkereskedése

Dehreczen
K o s s u t h-uteza 1-ső szám. 
Ajánlja dúsan felszerelt 

raktárát legjobb minőség­
ben és legolcsóbb árak mel­
lett.

i

Révész Zsigmond Dehreczen legnagyobb czipő, kalap, és úri divat áruháza 
gégg- Dehreczen. főtér, városi uj bérházban.

________________ Mendelovics tőzsdéje mellett,
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát férfi, női és gyermek czipökben. kalapok nyakkendők, fehérne- 
müekben, bámulatos olcsó árban, tartok raktáron logolcsúbbtól a legfinomabb ízlésnek megfelelő árukat. 

Kérem a t. vevőközönséget szükségleteiket nálam fedezni. Áru minőségéért kezességet vállalok.

. ;
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Tavaszi és nyári idényre
ajánlom elsőrendű

férfi szabó üzletemet,
a hol is valódi angol és scot szöveteim már megérkeztek,
melvnek megtekintésére ezennel meghívom a n. é. kö­

zönséget

Modrrn angol szabászat. Excellens munka.
Tisztelettel

Nálam készített ruhákat pénves MÓP 
díjtalanul ” r, ,.

J rerli szabó
-------  vasaltatom. Debreczen, vármegyeház épület.

©©©©©©-®©©©-©©©©©-©©©©
© Üzlet áthelyezés. ©

pfeztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy 0
ŰQ Piacz-utcza 12. szám (Stenczmj;e.!--liáz) alatt lévő és űü

38 év óta (Serli-félé) fennálló ^
© óra és ékszer üzletemet ©
ZTV május 1-töl az Alföldi tkpénztár épületébe (a Bika szálloda- Q7
Sq vai szemben Piacz-utcza 16. sz. alá helyezem át. zk
^ A hol mint eddig is a legszolidabb bel" éS külföldi
© áruval a legolcsóbb árak mellett állok a n. é. kö- ©

zönség rendelkezésére. £37

©Becses pártfogásukért esedezem, tisztelettel /T\
Serli Ede utóda 6ASPÁRIK ANTAL

W máv. müórás és ékszerkereskedő
Egv jó házból való fiú tanulónak azonnal felvétetik.

©d> ©©©-©©©©-© ©©©©©~©©©©
Tömeges vétel folytán,

Mimiig arra törekedve t. vevőimnek a 
legjobbat nyújtani.

Cognac, Quarnero-Brandy,
t

%

5 Jamaika Rumot
(melynek eredeti minőségéért kezesség 

vátlaltatik.)

mm- feltűnő olcsó árak
mellett ajánlunk inig a készlet tart u. m. Rendkívül 
erős férfi ezugos bőr c-zipő párja 1.85. Férfi lakk czi- 
pők fűzős, vagy ezugos, párja 3 frt. Leány és női czi- 
pök 1 frtól kezdve, tiszta selyem esernyők 2 frtól 
kezdve. Divatos férfi kalapok 1 frtól kezdve. Egész 

finom férfi ingek So krajczartol kezdve.
Gallérok darabja 10 kr.

Törülköző, blousok, női ingek, Jäger alsó ruhák, lábra- 
valók, nyakkendők stb. minden elfogadható árban.

SZÉKELY JENŐ ÉS TÁRSA
Főtér, Hungária mellett.

Vasutasok és vaggoagyáriaknak 10%> engedmény.

Pfau és Társa, Fiume
cs. és kir. udvari szállitóktól

raktáron tartok, mire t. vevőim figyelmét tisztelettel 
felhívom.

Tisztelettel Várav József&
csemege- és füszerkereskedés

Simonfíy- és Piacz-utcza sarok. I

í j posztó és gyapjú szövet üzlet.
Van szerencsém n n. <*. közönséget értesíteni, hogy 

Picicz-utca 24. sz. i\.. u nagytozsde szomszédságában
gyapj uszovet üzletet

rendeztem be. a hol rendkívül dús raktárban mindenféle 
férd és fin gyermekruháknak való szövetek felette 
jutányos árban kaphatók. — Föczélom nagy for­
galmai csinálni, a legcsekélyebb haszon mellett. 

Tisztelettel

i irív ni/ ti) írnmVtiimxmlm JAKAB, POSZTOKERESKEDO
DEBRECZEN, Piacz-utcza 24

200 öltönymaradék gyapjúszövet a legjutányosabb árban. 
Vaggongyári alkalmazottak előnyben részesittetnek.

OOOÖOOOOOOIOOOOO3000 
© A közelgő ünnepek O
0 alkalmából

Q ajánljuk dúsan és friss árukkal 
£5 berendezett

0 fűszer-csemege
ö cO raktárunkat,
§ úgymint szép, friss Carfiol, zöld borsó, hónapos 

Q retek, nagybányai szilva, vékony héjú dió, gyü- 
Q mölcs lekvár, tea vaj,

ö minden faj sajtok és halak,
§ MS' továbbá dessert ezukorkák, "SSa w 

Q ezukrozott gyümölcsök és húsvéti tojások nagy gj
Q választékban. Ä

ö Tisztelettel
9 fűszer- és csemege üzlete

Debreczen, Piacz-utcza 16. sz,
a Bika szállodával szemben.

Czeglédy és Polgár

>»- Telefon szám 65.



r«Siüäj'-'

Debrcczen, 1901. m&rczius 31.

Szives tudomásul! y V V V V V

Fényképészeti
czikkek

íjvári raktára
„Elite“ *—

+ fényirda
Piacz-utcza 81. sz.

0 Saját termésű

tiszta, természetes ó-borok
Szent-Anna puszta homoki szőllőtelepünkről

Fehér asztali... 80 fill.
Riziing.................. ..... r
Veres asztali 98-ról 80

uiteres palaczkokban :
Veres Kadarka 98-ról 1.20 
Asztali siller ... 70 fill. 
Nagy-Burgundi siller 92, „

A legfinomabb posztó

gyapjúszövetek
eredeti gyári árbem

a Tisza palota udvarában
kaphatók.

Friss termésű magvak.

Palackokért 16 fillér betét.,„»6s,ím,.P tói “.Ml megfelelő áeked.e.meny.
Kaphatók a lermelo^ , , -

Szabó Lajos Fiai czegnel
Debreczen, Tisza palota, valamint

HcivIiv Fiilöt) utódai nraknal.
Elvállal mindeníéle szobaíes- 
téseket, tapetirozásokat, ijo
templomok festését, oltá-^#^^ 

rok és szószékek s'
aranyozását £

legmüvésziesebb , \v xV
V ' o\°

. ^
debreczen.

utcza 21. sz. alatt, 
palota átellenében.

A vetési idényre ajánlom mindennemű mezőgazdasági, 
konyhakerti- és viráginagvaimat legjobb termelőktől. _
53 év óta fennálló matrkereskcdéscin - mely mindenkoi deit kasait 
megállotta helvét s mindenkor sikerült a sok nagyhangú reklám 
között is megtartani nagyszámú es előkelő vevőkörei 
el van látva a legjobb magvakkal, melyeket a lcgmersekeltebb 

árban boc-sájtok a vevöközönség rendelkezésére.
oar Eredeti íranczia és magyar luezerna, 

remek erdélyi lóhere, a m. kir. vetömagvizsgáló állomás által 
arankamentességre és csiraképességre megvizsgálva es leolmo/v a.

mi mi - - Valódi Quedlinburgi répamagvak immmw 
matras csiraképességgel s fajtiszta minőségben, mint 0HERND0RF1 
SÁRGA VERES ÓRIÁS MAMUTH, — ÓRIÁS SARCA 0LMB0GY0 
- SÁRGA ECKENDORFI és FRANCZIA Hl-LALÓ CZÜKORREPA.

" — KONYHAKERTI MAGVAK nagy választékban. _____
VALÓDI ERFURTI VIRÁG!AGYAK a legjobb minőségben kaphatók.

KOMSEK GÉZA előbb GASZNER KÁROLY
magkereskedésében — Debreczen, Kossuth-utcza.

Legújabb modell-kalapok.
Bátran mondhatom, hogy

tavaszi idényre

női kalap újdonságaim
melyeket bevásárlási utániból hazatérve magammal 
hoztam, a legkényesebb igényeket is kielégítik.

Meghívom a n. é. hölgvközönséget dúsan lei­
szerelt női modell kalap raktáram megtekintésére.

Reiner Flóra Utóda a"»..
Az általam leggondosabban összeállított tekintélyes orvosok áltál

ajánlott és jónak talált vegytiszta

SÓSBORSZESZ
mely már eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden fii 
szerüzletben, valamint gyógyszertáramban.

Ára egy kis üvegnek 45 kr, egy nagy üvegnek 90 krajezár. 

Vidéki megrendelések pontosan telj csittéinek.

Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik

"m r ■ ■ giB Z I n gyógyszertára és illatszerraktáia
5 O fii El C I 53 Debreczenben (Tisza-palota.)

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben föpiacz, a töpostával szemben.
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